
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 25 TO 280 CAL - O-RING ROD
GUIDE, 25-280 CALIBER, 0.695" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that
inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring
prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different
action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an
effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our
Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now
included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod
guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact
us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your
liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so
please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is
no additional charge for rod guides without integral solvent ports. NOTE:
Measure across around area of bolt about in middle with set of dial calipers.
Contact Sinclair Reloading tech for proper rod guide.

Attributes

Name: O-RING ROD GUIDE, 25-280 CALIBER, 0.695" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002945
Mfr. No.: 003-695-280
Action Fit: Bordon Rimrock,BRNO,Browning A-Bolt,Cooper 22,Cooper 54,Cooper Model 16,CPS,Dakota
Arms,Enfield US M1917,GA Precision Templar,Grunig Elmiger,H-S Precision,Hart Actions,Herter Model
V9,Husqvarna Model HVA & M8000,Mauser 3000,Stillar Viper
Bolt Diameter: .695
Cartridge: 250 Savage,25-06 Remington,257 Ackley,257 Roberts,6.5 Creedmoor,25-06 Remington Imp 40,6.5
mm - 06 (A-Square),6.5-06,257 Roberts +P,6.5 mm BR (Benchrest),257 Roberts Imp 40
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 300mm
UPC: 050806111127

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Diese Anleitung soll Ihnen
helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie diese Hinweise
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzbrillen und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der ORing während der Verwendung nicht beschädigt wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei unsachgemäßer Handhabung oder wenn Sie sich unsicher fühlen.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen.
Verwenden Sie das Produkt nicht in Verbindung mit nicht empfohlenen Lösungsmitteln oder Chemikalien.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Überprüfen Sie die Passform: Stellen Sie sicher, dass die ORING ROD GUIDE für Ihre spezifische Waffe
und Munition geeignet ist.
Installation:

Führen Sie die Schnauze mit dem SilikonORing vorsichtig in die Kammer Ihrer Waffe ein.
Stellen Sie sicher, dass der ORing richtig sitzt und die Verbindung zwischen Lauf und Empfänger
abdichtet.

Verwendung:
Verwenden Sie das Reinigungsrohr gemäß den Empfehlungen für Ihre Waffe.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nach der Verwendung:
Entfernen Sie das Reinigungsrohr vorsichtig und reinigen Sie es gemäß den Anweisungen des
Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um Informationen über Rückrufe und
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des SINCLAIR ORING
ROD GUIDE zu gewährleisten. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES. These cleaning rod guides are designed to enhance
the safety and efficiency of your firearm maintenance. It is important to follow the safety instructions outlined in this
guide to ensure safe usage and to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before using the rod guide.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
Keep the rod guides out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the rod guide for damage before each use. Do not use if damaged.
Use the rod guide only for the specified caliber and action type.
Avoid using solvents that are not recommended or approved for use with the rod guide.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment while using the rod guide.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury if the firearm is not properly cleared before use.
Risk of solvent exposure; ensure adequate ventilation when using cleaning solvents.
Risk of improper fit leading to damage to the firearm or the rod guide.

Avoiding Hazards:

Always doublecheck that the firearm's action is open and the chamber is empty.
Use gloves and eye protection when handling solvents.
Ensure that the rod guide fits securely in the chamber to prevent slippage during use.
Do not force the rod guide into the chamber; if resistance is encountered, stop and inspect for
obstructions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies and the rod guide.

Installation:

Remove the bolt or bolt carrier from your firearm.
Insert the rod guide into the chamber, ensuring that the silicone "O"ring creates a proper seal.
Confirm that the rod guide is seated correctly and securely in the chamber.

Usage:

Attach the cleaning rod to the rod guide.
Apply the appropriate cleaning solvent to the cleaning patch or brush.
Insert the cleaning rod through the rod guide and into the barrel, following the manufacturer’s
instructions for cleaning.
After cleaning, carefully remove the cleaning rod and rod guide from the firearm.

PostUse:

Inspect the rod guide for any signs of wear or damage.
Clean the rod guide according to the manufacturer’s recommendations to maintain its condition.



Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning solvents and materials according to local regulations.
If the rod guide is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste management
guidelines.
Do not dispose of the rod guide in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety and product usage, please refer to the contact information provided
by your retailer or the manufacturer. It is important to seek assistance if you have any questions or concerns about
the product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SINCLAIR ORING ROD
GUIDES. Always stay informed about best practices for firearm maintenance and cleaning, and do not hesitate to
reach out for assistance when needed. Thank you for prioritizing safety in your firearm care routine.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los Guías de
Varilla de Limpieza SINCLAIR ORING

Introducción
Gracias por elegir los guías de varilla de limpieza SINCLAIR ORING para calibres de 25 a 280. Este producto ha
sido diseñado para mejorar la limpieza de tus armas de fuego de manera segura y efectiva. A continuación,
encontrarás pautas de seguridad importantes que debes seguir para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Siempre utiliza el guía de varilla de limpieza de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Inspecciona el guía de varilla antes de cada uso para asegurarte de que no tenga daños visibles.
No utilices el guía de varilla si está dañado o si no encaja correctamente en tu arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este guía de varilla está diseñado para insertarse en el área de acción de tu arma, no en el
cerrojo. Asegúrate de que el "O"ring esté correctamente colocado en la recámara.
Evita la exposición a disolventes: Los disolventes pueden ser peligrosos. Utiliza guantes y trabaja en un
área bien ventilada.
Manejo de armas: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el cañón apuntando en una
dirección segura durante el uso.
Almacenamiento seguro: Guarda el guía de varilla en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y
de la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura.
Limpia la acción del arma antes de insertar el guía de varilla.

Inserción del Guía de Varilla:

Toma el guía de varilla y alinea el "O"ring con la recámara.
Inserta suavemente el guía de varilla en el área de acción hasta que esté completamente asentado.

Uso del Guía de Varilla:

Aplica el disolvente o el producto de limpieza en la varilla de limpieza.
Introduce la varilla a través del guía y limpia el cañón siguiendo las instrucciones del fabricante del
disolvente.

Retiro del Guía de Varilla:

Una vez que hayas terminado de limpiar, retira el guía de varilla de la acción con cuidado.
Limpia el guía de varilla después de su uso y guárdalo adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el guía de varilla, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No arrojes el guía de varilla en la basura común. Investiga opciones de reciclaje o centros de desecho de
productos químicos.



Información de Contacto para Más Soporte
Si necesitas más información o asistencia, no dudes en buscar el contacto de soporte de SINCLAIR
INTERNATIONAL en su sitio web o a través de los canales de atención al cliente.

Recuerda que seguir estas pautas no solo te ayudará a mantenerte a ti mismo y a otros a salvo, sino que también
garantizará que tu experiencia de limpieza con el guía de varilla de limpieza SINCLAIR ORING sea efectiva y
satisfactoria.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Tige ORing
SINCLAIR

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Guides de Tige ORing SINCLAIR. Ce document a pour but de vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit. En suivant ces instructions, vous
pouvez contribuer à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de nos guides de nettoyage pour
canons à percussion centrale.

Directives de Sécurité Générales
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est adapté à votre arme à feu et à la cartouche utilisée.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du guide de tige pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute ou de question, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors du nettoyage de votre arme.
Ne jamais pointer le canon de l'arme vers vous ou vers d'autres personnes.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'insérer le guide de tige.
Ne pas forcer le guide de tige dans le canon ; cela pourrait endommager le produit ou l'arme.
Évitez d'utiliser des solvants non recommandés, car cela pourrait affecter le matériau du guide de tige.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité.
Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer.

Installation:

Retirez le verrou ou porteverrou de votre arme.
Insérez doucement le guide de tige ORing dans la chambre de l'arme.
Vérifiez que le "O"ring est bien en place pour assurer un bon scellement.

Utilisation:

Appliquez le solvant recommandé sur le guide de tige.
Faites glisser le guide de tige à travers le canon en effectuant des mouvements lents et réguliers.
Retirez le guide de tige après l'utilisation et nettoyezle soigneusement.

Vérification:

Après nettoyage, vérifiez que le canon est propre et sec avant de remettre le verrou ou porteverrou en
place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage et la mise au rebut des produits en silicone et en
métal.
Contactez votre centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
SINCLAIR INTERNATIONAL. Ils sont disponibles pour vous aider et vous fournir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous pouvez utiliser les Guides de Tige ORing SINCLAIR en toute sécurité. Merci de votre
attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alla Sicurezza per le Guide per Pulizia
SINCLAIR ORING

Introduzione
Le Guide per Pulizia SINCLAIR ORING sono progettate per migliorare l'efficacia della pulizia delle armi a fuoco.
Questo documento fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Utilizzare il prodotto esclusivamente per gli scopi previsti.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente la piattaforma di Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la guida.
Indossare occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schizzi di solventi.
Non utilizzare il prodotto in ambienti chiusi senza adeguata ventilazione.
Non utilizzare solventi non raccomandati, poiché potrebbero danneggiare la guida o l'arma.
Evitare di toccare la parte in silicone dell'anello "O" con mani sporche o oliate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e non contenga munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari: un set di calibri a quadrante per misurare l'area dell'otturatore.

Installazione:

Misura l'area dell'otturatore a metà con un set di calibri a quadrante.
Seleziona la guida appropriata in base alla misura e al tipo di azione/cartuccia.
Inserisci la guida nel meccanismo al posto del tuo otturatore o carrier dell'otturatore.

Uso:

Utilizza la guida per applicare solventi nella camera dell'arma.
Assicurati che l'anello "O" sigilli correttamente la canna dal ricevitore.
Monitora il processo di pulizia e rimuovi la guida al termine.

Rimozione:

Dopo aver completato la pulizia, rimuovi delicatamente la guida.
Pulisci e riponi la guida in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta per rifiuti pericolosi, se necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e la descrizione del problema.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e utilizzando le Guide per Pulizia SINCLAIR ORING in modo responsabile,
puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficiente per le tue armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic ORing
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prowadnic ORing Sinclair. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa w Unii
Europejskiej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj prowadnic ORing wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj prowadnic, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem prowadnicy upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze stosuj prowadnice zgodnie z instrukcją producenta.
Nie stosuj siły podczas wstawiania prowadnicy do zamka lub suwadła.
Używaj tylko rozpuszczalników zalecanych przez producenta.
Nie pozostawiaj prowadnicy w broni na dłuższy czas, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Sprawdź, czy prowadnica jest odpowiednia do Twojego kalibru.

Instalacja:

Włóż prowadnicę ORing do zamka lub suwadła.
Upewnij się, że silikonowy pierścień "O" jest prawidłowo umiejscowiony w komorze.

Użytkowanie:

Użyj prowadnicy do czyszczenia broni, stosując odpowiednie rozpuszczalniki.
Po zakończeniu czyszczenia wyjmij prowadnicę i dokładnie oczyść broń.

Zakończenie:

Po użyciu przechowuj prowadnicę w suchym i bezpiecznym miejscu.
Regularnie kontroluj stan prowadnicy i wymieniaj ją w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Prowadnice ORing Sinclair powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj prowadnic do ogólnych śmieci. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania prowadnic ORing Sinclair, skontaktuj się z
odpowiednim przedstawicielem lub technikiem Sinclair Reloading.

Podsumowanie



Prowadnice ORing Sinclair są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i skuteczności. Przestrzeganie
powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu. Dziękujemy za zaufanie
do naszych produktów.
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SINCLAIR ORING ROD GUIDES Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kun noudatat näitä ohjeita, voit varmistaa turvallisen ja
sujuvan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämääsi kaliiperiin ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät aseiden käsittelyyn ja huoltoon.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että "O"rengas on ehjä ja oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos "O"rengas on kulunut tai vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä liuottimien ja kemikaalien pääsyä tuotteen sisälle.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Poista vanha ohjain, jos sellainen on.
Asenna uusi "O"rengas ohjaimeen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Asenna ohjain kammiin varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Käytä tuotetta puhdistaaksesi aseesi noudattaen valmistajan ohjeita.
Varmista, että ohjain liikkuu sujuvasti ilman esteitä.
Tarkista puhdistusprosessin aikana, että "O"rengas ei vuoda liuottimia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit, kuten kemikaalit, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota apua ja vastata kysymyksiisi
turvallisuuden ja tuotteen käytön osalta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti käytettäessä SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteita. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Dessa rengöringsstångsguider är designade för att förbättra
din rengöringsupplevelse och säkerhet vid användning av vapen. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktiga
riktlinjer för säker användning, installation och avfallshantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd produkten endast enligt de specifikationer och rekommendationer som anges av tillverkaren.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Om du har frågor eller behöver hjälp, kontakta en expert eller återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar rengöringsmedel.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan installation av rengöringsstångsguiden.
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller hög värme.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att vapnet är tomt och avsäkrat.
Rengör området runt kammer och slutstycke för att undvika skräp under installationen.

Installation av ORing ROD GUIDE

Sätt in snouten med silikon Oringen i kammer.
Se till att Oringen tätar ordentligt för att förhindra läckage av lösningsmedel.
Kontrollera att guiden är korrekt placerad och inte blockerar slutstycket.

Användning av rengöringsmedel

Applicera rengöringsmedel genom den integrerade lösningsmedelsporten (om tillgänglig).
Följ tillverkarens rekommendationer för val av rengöringsmedel.
Låt lösningsmedlet verka enligt instruktionerna innan du tar bort guiden.

Avlägsnande av ORing ROD GUIDE

Dra försiktigt ut guiden efter att rengöringsprocessen är klar.
Rengör guiden efter användning för att förlänga livslängden.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SINCLAIR
ORING ROD GUIDES. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av dina vapen.
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Návod k bezpečnému používání vodítek SINCLAIR
ORING ROD GUIDES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vodítka pro čištění hlavně SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost a efektivitu při používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je určen pro váš typ zbraně a ráže.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření
Při manipulaci s výrobkem vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Před čištěním hlavně se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně zabezpečená.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Pokud se během používání objeví jakékoli problémy, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Před použitím:

Zkontrolujte, zda je vodítko kompatibilní s vaší zbraní a ráží.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně zabezpečená.

Instalace vodítka:

Vložte vodítko do akce zbraně místo závěru nebo závěrového nosiče.
Ujistěte se, že silikonový "O"kroužek je správně zasunut do nábojnice a utěsňuje hlaveň.

Použití vodítka:

Používejte vodítko pro čištění hlavně podle doporučení výrobce.
Po dokončení čištění vyjměte vodítko a zkontrolujte, zda je hlaveň čistá a suchá.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte vodítko na známky opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální zařízení pro recyklaci nebo likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na odborníky v oblasti čištění
zbraní nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali vodítka SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Bezpečnost a efektivita vašeho čištění hlavně
jsou naší prioritou.


